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INSTALLATION HARDWARE INCLUDED
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Swivel Stud Kit (x1) 1/8" Hex Wrench (x1)
TL-BPO1-B, TL-BP02-B, TL-BP03-B TL-BPMO1-B, TL-BPM02-B, TL-BPMO3-B

B encuisH

A WARNING: Follow product instructions before installation! Before installation ensure
the firearm is un-loaded. Be sure to strictly follow all basic rules of firearm safety and
the safe handling, use, and legalities of the firearm. Improper use or installation of the
Product may cause damage, injury, or death. Installation by a competent gunsmith is
recommended. Modification of the product or the firearm may nullify the warranty.

. %

A. SWIVEL STUD ADAPTOR INSTALLATION

For use on firearms with a front traditional swivel stud and no Picatinny rail.

B. PICATINNY INSTALLATION

1. Turn the thumb nut counterclockwise to unlock and clockwise to lock the mount.
2. Seatthe mount’s squared bolt into the desired Picatinny rail slot and securely tighten
thumb nut.

ek = -
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C. M-LOK® INSTALLATION

1. Orientate screw and T-nut for necessary gap.

2. Seataccessoryinto sloton rail.

3. Tighten screw and ensure t-nut indexes perpendicular to slot. Torque Specifications: Metal
accessory to metal rail: 35 in-lbs / Metal or polymer accessory to polymer rail: 15 in-lbs.

ol

D. TENSION ADJUSTMENT LEVER - FINE TUNING

1. Hold leverin place and use included tool to remove lever cap

2. Pull lever off and use as tool to rotate exposed hex nut clockwise to increase and
counterclockwise to decrease tension applied by the lever

Reinstall the lever to test tension. Recommended adjustment: maximum tension is
achieved when the lever reaches the middle of its throw and points straight down.
Reinstall lever and lever cap. Recommended torque value: 15 in-lbs.

L3N

E. 3 POSITION FOLDING

w

1. Press and hold side Posi-lock button to unlock leg.
2. Pivotbipod leg to the desired position and release Posi-lock button to lock leg into

Mﬂ

F. EXTENDING & RETRACTING LEG HEIGHT

1. Turnthumb wheel counterclockwise to unlock.

2. Pull bipod foot down to extend leg to the preferred notch height. Turn thumb wheel
clockwise to lock (optional).

3. Toretract leg height, confirm thumb wheel is unlocked, press and hold down the
side-clamp, and push leg back upward.

A
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B3 peutscH (GERMAN)

A WARNUNG: Befolgen Sie vor dem Einbau die Anweisungen des Produkts! Vergewissern
Sie sich vor dem Einbau, dass die Waffe nicht geladen ist. Achten Sie darauf, dass Sie alle
grundlegenden Regeln der Waffensicherheit und der sicheren Handhabung, Verwendung
und GesetzmaBigkeiten der Waffe strikt befolgen. Eine unsachgemaBe Verwendung
oder Installation des Produkts kann zu Schaden, Verletzungen oder zum Tod fiihren. Die
Installation durch einen kompetenten Biichsenmacher wird empfohlen. Modifikationen
am Produkt oder an der Waffe kénnen zum Erléschen der Garantie fiihren.

A. INSTALLATION DES DREHZAPFENADAPTERS

Fir die Verwendung an Schusswaffen mit einem traditionellen vorderen Drehzapfen und
ohne Picatinny-Schiene.

B. PICATINNY-INSTALLATION

1. Drehen Sie die Fligelmutter gegen den Uhrzeigersinn zum Entriegeln und im
Uhrzeigersinn zum Verriegeln der Halterung.

2. Setzen Sie den Vierkantbolzen der Halterung in den gewlinschten Picatinny-
cSchienenschlitz und ziehen Sie die Fligelmutter fest an.

C. M-LOK® EINBAU

1. Richten Sie Schraube und T-Mutter auf den erforderlichen Abstand aus.

2. Setzen Sie das Zubehér in den Schlitz der Schiene.

3. Ziehen Sie die Schraube an und stellen Sie sicher, dass die T-Mutter senkrecht zum
Schlitz steht. Drehmoment-Spezifikationen: Metallzubehor auf Metallschiene: 35
in-lbs / Zubehor aus Metall oder Polymer auf Polymerschiene: 15 in-lbs

D. SPANNUNGSEINSTELLHEBEL - FEINEINSTELLUNG

1. Halten Sie den Hebel fest und verwenden Sie das mitgelieferte Werkzeug, um die
Hebelkappe zu entfernen.

2. Ziehen Sie den Hebel ab und verwenden Sie das Werkzeug, um die freiliegende
Sechskantmutter im Uhrzeigersinn zu drehen, um die vom Hebel ausgetibte
Spannung zu erh6éhen, und gegen den Uhrzeigersinn, um sie zu verringern.

3. Setzen Sie den Hebel wieder ein, um die Spannung zu prifen. Empfohlene
Einstellung: Die maximale Spannung ist erreicht, wenn der Hebel die Mitte seines
Ausschlags erreicht und gerade nach unten zeigt.

4. Hebelund Hebelkappe wieder einbauen. Empfohlener Drehmomentwert: 15 in-lbs.

E. 3 POSITIONEN KLAPPBAR

1. Driicken und halten Sie die seitliche Posi-Lock-Taste, um das Bein zu entriegeln.
2. Schwenken Sie das Zweibein in die gewtlinschte Position und lassen Sie den Posi-
Lock-Knopf los, um das Bein in der Position zu verriegeln.

F. HOHE DER AUSZIEHBAREN UND EINZIEHBAREN BEINE

1. Drehen Sie das Randelrad zum Entriegeln gegen den Uhrzeigersinn.

2. Ziehen Sie den ZweibeinfuB nach unten, um das Bein auf die gewlinschte Hohe zu
bringen. Zum Verriegeln das Randelrad im Uhrzeigersinn drehen (optional).

3. Um das Bein wieder einzufahren, vergewissern Sie sich, dass das Randelrad
entriegelt ist, driicken Sie die Seitenklemme herunter und driicken Sie das Bein
wieder nach oben.

3 sbarapckm (BULGARIAN)

A NPEAYNPEXDEHMUE: Cnasgaiite WHCTPYKUMWUTE Ha npoaykTa npeau MoHTax!
Mpean MoHTaxa ce yBepeTe, Ye OFHECTPENIHOTO OpbXUe He e 3apeaeHo. YeeperTe ce,
Ye CTPUKTHO cra3paTe BCMYKM OCHOBHU MpaBuna 3a 6€30MacHOCT Ha OTHEeCTPeNHOTO
opbxue U 3a GesonacHo GopaBeHe, U3MOM3BaHE W 3aKOHHOCT Ha OrHECTPENHOTO
opbxue. HenpasunHata ynotpe6a wnm MoHTaxk Ha lpoaykta Moxe Aa Aoeeae Ao
noepeja, HapaHABaHe WM CMbPT. MMpenopbyBa Ce MOHTAXDBT Aa Ce W3BBPLUM OT
KOMMETEHTEH OpbXKeeH MalicTop. MoguduLmpaHeTo Ha MpoayKTa Unu Ha OTHECTPENHOTO
opbXue MoXe Aa [loBee A0 OTNnajaHe Ha rapaHumuaTa.

A. MOHTAXX HA AQANTEP 3A BbPTALL, CE LUNWU/IKA

3a 13non3eaHe NP OrHECTPENHN OPBXMA C NpeeH TPaAVULIMOHEH LM 38 BbPTEHE 1
6e3 penca Picatinny.

B. MOHTAXX HA PICATINNY

1. 3aBbpTeTe rarikarta no nocoka obpaTtHa Ha YaCOBHMKOBaTa CTpenka, 3a Aa
OTK/MHO4YNTE, N MO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBAaTa CTpesika, 3a ia 3aknr4uTe croikara.

2. lMocTaBeTe KBaApaTHNA GONT HA MOHTMPOBKATa B >KenaHuaA cnoT 3a penca Picatinny u
3aTerHeTe 34paBo raikara ¢ naneua.

C. MOHTAXX HA M-LOK®

1. OpueHTupaiite BuHTa 1 T-o6pasHaTta raika 3a He06X0AVMOTO Pa3CTOAHMUE.

2. lMocTaBeTe akcecoapa B rHe340TO Ha pencara.

3. 3aTerHeTe BUHTa U ce yBepeTe, Ye T-raiikata e nepneHAVKynApHa Ha cnota.
CneundukaLmm Ha BbpTALLMA MOMeHT: MeTaneH akcecoap KbM MeTanHa penca: 35
in-lbs / MeTaneH unu nonumepeH akcecoap kbM nonuMepHa penca: 15 in-lbs.

D. JIOCT 3A PETY/INPAHE HA HAMPE)XXEHMETO - ®UHA HACTPOMKA

1. 3a,u.p1>>KTe nocTa Ha MACTO U U3MOo/3BalTe BKAOYEHUA WHCTPYMEHT, 3a Aa
OTCTpaHWUTe Kana4ykaTta Ha fiocTta



2,

M3abpnarite nocta v n3nonsparite MHCTPYMEHTA, 3a Aa 3aBbpTUTE OTKpUTaTa
LLIECTOCTEHHa raika no nocoka Ha YacoBHWKoBaTa CTpernka, 3a aa ysenm4unte n
OﬁpaTHO Ha 4YacoBHMKOBaTa CTpenka, 3a Aa HaManuTte Hanpe>xeHneTo, npunaraHo
oT nocrta

3. lMocTaBeTe OTHOBO N10CTa, 3a fja NPoBepuTe HanpexeHueTo. MNpenopbunTenHa
HacTpoiika: MakcMManHo HanpexxeHne ce NocTura, KoraTo 10CTbT JOCTUTHE
cpe/iaTa Ha XBbP/IAHETO CU 1 COUM NPaBO HaJoNy. MOHTUpaliTe OTHOBO NlocTa U
Kanaukara Ha nocta. [lpenopbunTenHa CTOMHOCT Ha BbPTALLMA MOMEHT: 15 in-lbs.

E. CFbBAHE HA 3 NO31uun

1. HatucHete 1 3aapbXKTe cTpaHnyHua 6yToH Posi-lock, 3a aa otkntounTe Kpaka.

2. 3aBbpTeTe KpaueTo Ha ABYHOraTa B ke/laHaTa no3nLua n oceoboaeTte 6yToHa Posi-

lock, 3a ga 3aknto4nTe KPaveTo B NO3nLMA.

F. PASLUMPABAHE U NPUBUPAHE HA BUCOYUHATA HA KPAKA

1.

2.

3aBbpTeTe KoNeNLeTo Ha naneua 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTpenka, 3a Aa ro
OTK/OUUTE.

M3abpnaiiTe cTbNanoTo Ha AByHoraTta Hafony, 3a Aa YAb/XKUTE Kpaka Ao
npejnoynTaHaTa BUCOYMHa Ha BpA3BaHe. 3aBbpTeTe KONENOTo C Naneua no nocoka
Ha YaCOBHWKOBaTa CTpeskKa, 3a fia ro 3akno4ure (no naéop).

. 3a npmﬁl/lpaHe Ha BMCO4YMHaATa Ha Kpa4eTo, NnoTebpAeTe, Ye KonenueTo 3a naneua

€ OTKMIOYEHO, HAaTUCHETE 1 3aAPbXXTe HafoNy CTpaHUYHaTa ckoba u nsbyTaite
Kpa4eTo 06paTHO Harope.

[ cesky (czech)

A VAROVANI: Pred instalaci dodrzujte pokyny k vyrobku! Pred instalaci se ujistéte, 7e
je stfelna zbraf nenabitd. Ujistéte se, ze disledné dodrzujete viechna zakladni pravidla
bezpecnosti stielnych zbrani a bezpecného zachazeni se stfelnou zbrani, jejiho pouzivani
a legalnosti. Nespravné pouziti nebo instalace vyrobku mize zpUsobit poskozeni, zranéni
nebo smrt. Doporuéujeme, aby instalaci provedl kompetentni zbrojit. Upravy vyrobku
nebo stielné zbrané mohou vést ke zruseni zaruky.

A. INSTALACE ADAPTERU S OTOGNYM CEPEM

Pro pouziti na stfelnych zbranich s pfednim tradi¢nim otoénym ¢epem a bez listy
Picatinny.

B. INSTALACE PICATINNY

1.

2.

Otocenim matice proti sméru hodinovych ruci¢ek drzak odjistite a otocenim ve
smeéru hodinovych rucicek jej zajistite.

Usadte ¢tvercovy Sroub drzaku do pozadované drazky listy Picatinny a pevné
utédhnéte matici s palcem.

C. INSTALACE M-LOK®

1.
2.
3.

Orientujte Sroub a matici T na potfebnou mezeru.

Nasadte pfislusenstvi do drazky na kolejnici.

Utahnéte Sroub a ujistéte se, Ze je matice t kolma na drazku. Specifikace to¢ivého
momentu: Kovové pfislusenstvi ke kovoveé listé: 35 in-lbs / Kovové nebo polymerové
pfislusenstvi k polymerové listé: 15 in-lbs.

D. PAKA NASTAVENI NAPETI - JEMNE DOLADEN{

1.
2.

3.

4.

Podrzte paku na misté a pomoci pfiloZeného nastroje sejméte vicko paky.
Stahnéte paku a pomoci nastroje otacejte odkrytou Sestihrannou matici ve sméru
hodinovych rucicek, abyste zvysili a proti sméru hodinovych ruci¢ek, abyste snizili
tah pUsobici na paku.

Znovu nasadte paku a vyzkousejte jeji napnuti. Doporucené sefizeni: Maximalniho
napnuti je dosazeno, kdyZ paka dosahne stiedu své drahy a sméfuje pfimo dold.
Znovu namontujte paku a kryt paky. Doporu¢ena hodnota utahovaciho momentu:
15in-lbs.

E. SKLADANI DO 3 POLOH

1.
2.

Stisknutim a podrzenim boc¢niho tlacitka Posi-lock odemknéte nohu.
Otocte nohu dvojnozky do pozadované polohy a uvolnénim tlacitka Posi-lock nohu
zajistéte.

F. VYSOUVANI A ZASOUVANI VYSKY NOHOU

1.
2.

3.

Otocenim kolecka proti sméru hodinovych ruci¢ek se odijisti.

Stahnéte nohu dvojnozky dold, abyste nohu vysunuli do preferované vysky zarezu.
Otocte koleckem ve sméru hodinovych rucicek pro zablokovani (volitelné).
Chcete-li vy§ku nohy stahnout, zkontrolujte, zda je kolecko palce odblokovano,
stisknéte a podrzte bo¢ni svorku a zatlacte nohu zpét nahoru.

Y pansk (DANISH)

A\ ADVARSEL: Folg produktets instruktioner for installation! Sgrg for, at skydevabnet er uladt
for installation. Serg for ngje at falge alle grundleeggende regler for vabensikkerhed og sikker
handtering, brug og lovlighed af skydevabnet. Forkert brug eller installation af produktet
kan forarsage skade, personskade eller ded. Installation af en kompetent vdbensmed
anbefales. Modifikation af produktet eller skydevébnet kan medfare, at garantien bortfalder.

A. INSTALLATION AF ADAPTER TIL DREJELIG TAP

Til brug pa skydevaben med en traditionel drejestift foran og ingen Picatinny-skinne.
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B. PICATINNY-INSTALLATION

1. Turn the thumb nut counterclockwise to unlock and clockwise to lock the mount.
2. Seatthe mount’s squared bolt into the desired Picatinny rail slot and securely tighten
thumb nut.

C. M-LOK®°-INSTALLATION

1. Ret skruen og T-mgatrikken ind efter det ngdvendige mellemrum.

2. Seettilbehgretind i abningen pé skinnen.

3. Stram skruen, og serg for, at t-matrikken star vinkelret p& dbningen. Specifikationer
for drejningsmoment: Metaltilbehgr til metalskinne: 35 in-lbs / Metal- eller
polymertilbeher til polymerskinne: 15 in-lbs.

D. HANDTAG TIL JUSTERING AF SPZANDING - FINJUSTERING

1. Hold leverin place and use included tool to remove lever cap

2. Pulllever off and use as tool to rotate exposed hex nut clockwise to increase and
counterclockwise to decrease tension applied by the lever

3. Reinstall the lever to test tension. Recommended adjustment: maximum tension is
achieved when the lever reaches the middle of its throw and points straight down.

4. Reinstalllever and lever cap. Recommended torque value: 15 in-lbs.

E. FOLDNING | 3 POSITIONER

1. Press and hold side Posi-lock button to unlock leg.
2. Pivot bipod leg to the desired position and release Posi-lock button to lock leg into
position.

F. UD- OG INDTRZAKKENDE BENH@JDE

1. Turn thumb wheel counterclockwise to unlock.

2. Pullbipod foot down to extend leg to the preferred notch height. Turn thumb wheel
clockwise to lock (optional).

To retract leg height, confirm thumb wheel is unlocked, press and hold down the
side-clamp, and push leg back upward.

EAAHNIKA (GREEK)

3

A NPOEIAOMOIHZH: AKOAOUBHGTE TIC 03NYIEC TOU TIPOIGVTOG TIPLV Ao TNV eykatdotacn!
Mpw amd v eykatdotaon PBeBawbeite 6Tl To 6mMAo eival Adelo. BeBawwbeite otTt
akoAouBeite auoTnNPEAE 6AOLE TOUG BATIKOUE KAVOVES ATHANELAG TWYV TTUPORBOAWY OTIAWY Kat
ToV aohaAr XEPLOHO, TN XPHRON Kal TN VOUIHOTNTA TOou TIupoBAAOU OTAou. H akatdAAnAn
Xpnon n eykatactaacn tou Mpoiovtog uropei va tpoKaAEoel ZnpLd, Tpaupatiopo r 8dvarto.
ZuvioTtdtatl n eykataotaon anod appodio omAorold. H tporornoinon tou Mpoidvtog i tou
TIUPOROAOU OTIAOU UTIOPEL VA AKUPWOEL TNV EyyUNnan.

A. ETKATAZTAZH NMPOZAPMOTEA MEPIZTPE®OMENOY KAP®IOY

Ma xpron o TUPOROAA OTIAA PE UTTPOCTIVO TIAPAS0CLaKO TEEPLOTPEDOPEVO TIEIPO KAl
Xwpig pdaya Picatinny.

B. EFKATAZTAZH PICATINNY

1. Tupiote To MAEHADL avTi yia TN $opd TWV SEIKTWY TOU POAOYLOU yia va EEKAEIDWOETE
Ka de€looTpoda yia va acdHariceTe To oTrpLyHa.

2. TomoBEeTOTE TO TETPAYWVICHEVO HTTOUAGVL TOU mount oTnv ETOUHNTH LTTOSOXH TNG
payag Picatinny kat o¢ifte kard to agpadt avtixelpa.

C. EFTKATAZTAZH M-LOK®

1. MNpooavatoAiote tn Bida kat To ma&ipadt T yia to anapaitnto SLdkevo.

2. TomoBetroTe T0 A€ECOLAP OTNV UTTOBOXN TNE PAYAC.

3. Z¢i&te tn Bida kau BeBaiwbeite 0TL TO TTAPADL T Eival KABETO aTNV LTTOSOXN).
Mpodiaypadég pomng: MeTaAIKO e€ApTNHA 08 PETAAMKN paya: 35 in-lbs /
METAMKO 1| TIOAUpEPEG e€ApTNHA og TToAupEPN paya: 15 in-lbs.

D. MOXAOZ PYOMIZHZ TAZHZ - AEMNTH PYOMIZH

1. Kpatiote 1o HoXAO 0Tn B£0N TOU KAl XPNOHOTIOWOTE TO EPYAAEi0 TTOU
TepAapBaveTal yia va adapECETE TO KATIAKL TOU HOXAOU.

2. TpaBr&te To HOXAO KAl XPNOLHOTIOOTE TO {510 epYaAEio yia va TIEPLOTPEPETE TO
eKTEDEPEVO EEQYWVIKO TIA&IHASL BeElOaTpOodA yia va AVENCETE Kal aplotepdotpoda
Yla va HEWOETE TNV TAoT Tou epappoZetat amod To HoXAS.

3. EmavatomoBeTAoTe TO HOXAO yia va eEAEYEETE TNV TACH. ZUVIOTWHEVN pUBUION: H
HEYLOTN TACN ETUTUYXAVETAL OTAV O HOXAOC GTAVEL OTO HECO TNG SLAdPOHIG TOU KAt
Seixvel evbeia Pog Ta KATW.

4. EmavatomoBeToTe TOV HOXAO Kal TO KATAKL TOU HOXAOU. ZUVICTWHEVN TIUF POTIAG:
15in-lbs.

E. NTYZZOMENO 3 GEZEQN

1. latnote Kal KpATnoTe TTATNHEVO To TIAeUPIKO KoupTtti Posi-lock yia va EekAeldwoete
TO TOSL.

2. MMeplotpédte To MOSL TOU ditodou atnv emBupNTA B€on Katl aneAeuBePWOTE TO
koupTti Posi-lock yia va acdaricete To médL otn B£on Tov.

F. YWOZ MOAIQN NOY EMNEKTEINONTAI KAI ANTOZYPONTAI

1. Tupiote Tov TPOXO avtixelpa aplotepdoTpoda yia va EEKAEISWOETE.
2. TpaBnéte o mOdL ToL Jimoda MPOC TA KATW YLa VA ETTEKTEIVETE TO TTOSL OTO
TIPOTIHWHEVO VYOG EYKOTIG. TUPIioTE TOV TPOXO avtixelpa deflooTpoda yia va
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AoPANOETE (TPOAUPETIKA).

3. TavaavacVpeTe To LPOG TOU OOV, ETUREPBAWCTE OTL O TPOXOC avtixelpa eivat
EEKAEIBWHEVOG, TIEDTE KAL KPATHOTE TIATNHEVO TOV TIASUPLKO OhLYKTAPA KAl OTIPWETE
TO OB TIPOG TA TTAVW.

& espafoL (sPaNIsH)

A\ ADVERTENCIA: Siga las instrucciones del producto antes de la instalacion. Antes de la
instalacion, aseglrese de que el arma esté descargada. Aseglrese de seguir estrictamente
todas las normas basicas de seguridad de las armas de fuego y el manejo, uso y legalidad
seguros del arma de fuego. El uso o instalacion inadecuados del producto pueden causar
dafios, lesiones o la muerte. Se recomienda que la instalacién la realice un armero
competente. La modificacion del Producto o del arma de fuego puede anular la garantia.

A. INSTALACION DEL ADAPTADOR DE PERNO GIRATORIO

Para su uso en armas de fuego con un perno giratorio delantero tradicional y sin carril
Picatinny.

B. INSTALACION PICATINNY

1. Gire latuerca en el sentido contrario a las agujas del reloj para desbloquear el
soporte y en el sentido de las agujas del reloj para bloquearlo.

2. Coloque el perno cuadrado de la montura en la ranura deseada del carril Picatinny y
apriete firmemente la tuerca de mariposa.

C. INSTALACION M-LOK

1. Oriente eltornilloy la tuerca en T para obtener la separacion necesaria.

2. Asiente el accesorio en la ranura del rail.

3. Apriete el tornillo y asegurese de que la tuerca en T quede perpendicular a la ranura.
Especificaciones de par: Accesorio metélico a rail metalico: 35 in-lbs / Accesorio
metélico o de polimero a rail de polimero: 15 in-lbs.

D. PALANCA DE AJUSTE DE LA TENSION - AJUSTE FINO

1. Sujete la palanca en su sitio y utilice la herramienta incluida para retirar la tapa de
la palanca

2. Tire de la palancay utilice la herramienta para girar la tuerca hexagonal expuesta
en el sentido de las agujas del reloj para aumentary en el sentido contrario para
disminuir la tension aplicada por la palanca.

3. Vuelva ainstalar la palanca para comprobar la tensién. Ajuste recomendado: la
tension maxima se alcanza cuando la palanca llega a la mitad de su recorrido y
apunta directamente hacia abajo.

4. Vuelva ainstalar la palancay la tapa de la palanca. Par de apriete recomendado: 15
in-lbs.

E. PLEGADO EN 3 POSICIONES

1. Mantenga pulsado el botdn Posi-lock lateral para desbloquear la pata.
2. Mantenga pulsado el botén Posi-lock lateral para desbloquear la pata. Mantenga
pulsado el botén Posi-lock lateral para desbloquear la pata.

F. ALTURA DE LAS PATAS EXTENSIBLES Y RETRACTILES

1. Gire larueda selectora en sentido antihorario para desbloquear.

2. Tire del pie del bipode hacia abajo para extender la pata a la altura de muesca
preferida. Gire la rueda selectora en el sentido de las agujas del reloj para bloquear
(opcional).

Para retraer la pata, confirme que la rueda esta desbloqueada, presione y mantenga
presionada la abrazadera lateral y empuje la pata hacia arriba.

EESTI (ESTONIAN)

3

A HOIATUS: Enne paigaldamist jérgige toote juhiseid! Enne paigaldamist veenduge, et
tulirelv on tiihjaks lastud. Jargige kindlasti rangelt koiki tulirelva ohutuse péhireegleid ning
tulirelva ohutut kasitsemist, kasutamist ja seaduslikkust. Toote ebadige kasutamine voi
paigaldamine voib pdhjustada kahju, vigastusi vdi surma. Soovitatav on paigaldamine
padeva relvasepa poolt. Toote véi tulirelva muutmine véib tiihistada garantii.

A. POORATAV STUDI ADAPTERI PAIGALDAMINE

Kasutamiseks tulirelvadel, millel on traditsiooniline esiosa pdérlev nupp ja millel
puudub Picatinny réébas.

B. PICATINNY PAIGALDUS

1. Keerake poidlamutrit lukustuse avamiseks vastupéeva ja kinnituse lukustamiseks
paripaeva.

2. Asetage kinnituse kandiline polt soovitud Picatinny raami pilusse ja pingutage
poidlamutter kindlalt kinni.

C. M-LOK® PAIGALDUS

1. Orienteerige kruvi ja T-mutri vajalikuks vaheks.

2. Paigaldage lisatarvik rotbasteel asuvasse pessa.

3. Pingutage kruvi ja veenduge, et t-mutri indeks on risti pesa suhtes. P66rdemomendi
spetsifikatsioonid: Metallist tarvik metallkangale: 35 in-lbs / Metallist voi
polumeerist tarvik poliimeerikangale: 15 in-lbs.

D. PINGE REGULEERIMISE HOOB - PEENHAALESTUS
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1. Hoidke hooba paigal ja kasutage kaasasolevat tooriista, et eemaldada hoova kork.

Témmake hoob maha ja kasutage tddriista, et keerata avatud kuuskantmutrit

paripaeva, et suurendada ja vastupédeva, et viahendada hoova poolt rakendatavat

pinget.

3. Paigaldage hoob uuesti, et katsetada pinget. Soovitatav reguleerimine: maksimaalne
pinge saavutatakse, kui hoob jouab oma viskevélja keskele ja néitab otse alla.

4. Paigaldage hoob ja hoova kork tagasi. Soovitatav pdérdemomendi vaartus: 15 in-lbs.

E. 3 POSITSIOONI KOKKUPANEK

1. Vajutage ja hoidke all kiilgmist Posi-lock nuppu, et avada jalg.
2. Keerake kahejalg soovitud asendisse ja vabastage Posi-lock nupp, et lukustada jalg
asendisse.

F. JALGADE VALJAVENITUS JA SISSETOMBAMINE KORGUS

1. Lukustuse avamiseks keerake poidlaratast vastupéeva.

2. Témmake kahejalg alla, et pikendada jalg eelistatud kérguseni. Keerake pdidlaratast
lukustamiseks paripéeva (valikuline).

3. Jala kérguse tagasitombamiseks kinnitage, et pdidlaratas on lukustamata, vajutage
ja hoidke kilgklambrit all ning likake jalg tagasi tlespoole.

Il suomi (FINNISH)

A VAROITUS: Noudata tuotteen ohjeita ennen asennusta! Varmista ennen asennusta,
ettd ase on lataamaton. Varmista, ettd noudatat tiukasti kaikkia ampuma-aseiden
turvallisuutta koskevia perussaantéja sekd ampuma-aseen turvallista kasittelya, kaytt6a
ja laillisuutta. Tuotteen véaara kayttd tai asennus voi aiheuttaa vahinkoa, loukkaantumista
tai kuoleman. Suositellaan patevan asesepén suorittamaa asennusta. Tuotteen tai
ampuma-aseen muuttaminen voi mitatéida takuun.

KAANTYVAN TAPPISOVITTIMEN ASENNUS

Kaytettavdksi ampuma-aseissa, joissa on perinteinen kdantyva etutappi ja joissa ei ole
Picatinny-kiskoa.

B. PICATINNY-ASENNUS

1. Kaanna peukalomutteria vastapaivaan irrottaaksesi lukituksen ja myotapaivaan
lukitaksesi kiinnikkeen.

2. Aseta kiinnikkeen nelikulmainen pultti haluttuun Picatinny-kiskon aukkoon ja kirista
peukalomutteri tukevasti.

C. M-LOK®-ASENNUS

1. Kohdista ruuvi ja T-mutteri tarvittavaan rakoon.

2. Aseta lisdvaruste kiskossa olevaan aukkoon.

3. Kirista ruuvi ja varmista, ettad t-mutteri osoittaa kohtisuoraan uraan nahden.
Vaiantémomentin tekniset tiedot: Metallinen lisdvaruste metallikiskoon: 35 in-lbs /
Metallinen tai polymeerinen lisdvaruste polymeerikiskoon: 15 in-lbs.

D. JANNITYKSEN SAATOVIPU - HIENOSAATO

1. Pidéa vipu paikallaan ja irrota vivun suojus mukana tulevalla ty6kalulla.

2. Veda vipu irti ja kayta tyokalua kiertaaksesi ndkyvaa kuusiomutteria myotapaivaan
lisétaksesi ja vastapaivédan vahentaaksesi vivun aiheuttamaa jannitysta.

3. Asenna vipu takaisin paikalleen jannityksen testaamiseksi. Suositeltava saato:
Maksimikireys saavutetaan, kun vipu saavuttaa heittonsa keskikohdan ja osoittaa
suoraan alaspain.

4. Asenna vipu ja vivun suojus takaisin paikalleen. Suositeltu vadntomomentti: 15
in-lbs.

E. 3 ASENTOA TAITTUVA

1. Painaja pida painettuna Posi-lock-painiketta sivulla jalan lukituksen avaamiseksi.
2. K&aanna jalka haluttuun asentoon ja vapauta Posi-lock-painike lukitaksesijalka
paikalleen.

F. JALKOJEN ULOS- JA SISAANVEDETTAVA KORKEUS

1. Kaanna peukalopyoraa vastapaivaan lukituksen avaamiseksi.

2. Vedajalkajalka alaspain, jotta jalka saadaan pidennettya haluttuun lovikorkeuteen.
Kaanna peukalopyorad myotapaivaan lukitsemiseksi (valinnainen).

3. Jalkakorkeuden vetdmiseksi taaksepain varmista, ettd peukalopy6ra on vapautettu
lukituksesta, paina ja pida sivukiinnike alhaalla ja tydnna jalka takaisin ylospain.

[ Francais (FRENCH)

A AVERTISSEMENT: Suivez les instructions du produit avant linstallation ! Avant
Uinstallation, assurez-vous que l'arme a feu n’est pas chargée. Veillez a respecter
scrupuleusement toutes les regles de base de la sécurité des armes a feu, ainsi que le
maniement, U'utilisation et la légalité de 'arme a feu. Une utilisation ou une installation
incorrecte du produit peut entrainer des dommages, des blessures ou la mort. Il est
recommandé de confier Uinstallation & un armurier compétent. La modification du
produit ou de Uarme a feu peut annuler la garantie.

A. INSTALLATION DE LADAPTATEUR POUR GOUJON PIVOTANT

Pour une utilisation sur des armes a feu avec un pivot traditionnel a 'avant et sans rail
Picatinny.

B. INSTALLATION PICATINNY



1. Tournez Uécrou a ailettes dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour
déverrouiller et dans le sens des aiguilles d’'une montre pour verrouiller le support.

2. Placez le boulon quadrillé du support dans la fente du rail Picatinny souhaité et
serrez fermement U'écrou a ailettes.

C. INSTALLATION M-LOK®

1. Orienter lavis et 'écrou en T en fonction de U'écart nécessaire.

2. Placer accessoire dans la fente du rail.

3. Serrerlavis et s’assurer que 'écrou en T est perpendiculaire a la fente.
Spécifications de couple: Accessoire en métal sur rail en métal : 35 in-lbs /
Accessoire en métal ou en polymeére sur rail en polymeére : 15 in-lbs.

D. LEVIER DE REGLAGE DE LA TENSION - REGLAGE FIN

1. Maintenir le levier en place et utiliser Uoutil fourni pour retirer le capuchon du levier.

2. Retirer le levier et utiliser Uoutil fourni pour tourner 'écrou hexagonal exposé dans le
sens des aiguilles d’'une montre pour augmenter et dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre pour diminuer la tension appliquée par le levier.

3. Réinstaller le levier pour tester la tension. Réglage recommandé : la tension
maximale est obtenue lorsque le levier atteint le milieu de sa course et pointe droit
vers le bas.

4. Réinstaller le levier et le capuchon du levier. Couple de serrage recommandé : 15
in-lbs.

E. PLIAGE A 3 POSITIONS
1. Appuyez sur le bouton latéral Posi-lock et maintenez-le enfoncé pour déverrouiller
la jambe.

2. Pivoter la jambe du bipode dans la position souhaitée et relacher le bouton Posi-lock
pour verrouiller lajambe en position.

F. HAUTEUR DE LA JAMBE DEPLOYEE ET RETRACTEE

1. Tourner la molette dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre pour déverrouiller.

2. Tirez le pied du bipied vers le bas pour allonger la jambe a la hauteur de 'encoche
souhaitée. Tourner la molette dans le sens des aiguilles d’une montre pour
verrouiller (en option).

3. Pour rétracter la hauteur de la jambe, confirmez que la molette est déverrouillée,
appuyez sur la pince latérale et maintenez-la enfoncée, puis repoussez la jambe vers
le haut.

[ cAEILGE (IRISH)

A RABHADH: Lean treoracha an Tairge sula ndéanann tu an suiteail!Sula ndéanann ta
an suitedil, cinntigh go bhfuil an arm tine diluchtaithe. Bi cinnte go leanann tu go docht
na rialacha bunusacha go léir maidir le sédbhéilteacht arm tine agus le laimhseail, usaid
agus dlithiulacht shabhailte an airm. D’fhéadfadh Usaid mhicheart n6 suitedil mhicheart
an Tairge damaiste, diobhdil né bas a chur faoi deara. Moltar go ndéanfadh gunsaiodéir
innivil an tsuiteail. D’fhéadfadh aon mhodhnu ar an Tairge né ar an arm tine an bharéntas
achurar ceal.

A. SUITEAIL OIRIUNAITHEORA STODA INAISTRITHE

Le husadid ar airm tine a bhfuil bioran traidisitinta rothai ar an tosaigh acu agus gan réille
Picatinny orthu.

B. SUITEAIL PICATINNY

1. Cas an cno ordoige tuathalach chun an gléas a dhighlasail, agus deisealach chun é
a ghlasail.

2. Suigh bolt cearnach an ghléis sa sliotéan roghnaithe ar an réille Picatinny agus
daingnigh an cné ordoige go slan.

C. SUITEAIL M-LOK®

1. Cuiran scrit agus an T-cn6 sa treoshuiomh ceart le haghaidh an bhearna
riachtanaigh.

2. Cuirant-accessory isteach sa sliotan ar an raille.

3. Déan an scrit a theannadh agus cinntigh go bhfuil an T-cné ingearach leis an sliotan.

Sonraiochtai Teannais: Accessory miotail le raille miotail: 35 in-lbs / Accessory
miotail né polaiméire le raille polaiméire: 15 in-Ibs.

D. LAMHAN COIGEARTAITHE TEANNAIS - MIONCHOIGEARTU

1. Coinnigh an lamhan ina ait agus bain Usdid as an uirlis chuimsithe chun caipin an
lamhain a bhaint.

2. Tarraing an lamhdan amach agus bain tGsdid as mar uirlis chun an cné heics a
nochtadh a rothlt - deisealach chun an teannas a mhéadu, tuathalach chun é a
laghdu.

3. Athshuitedil an lamhéan chun an teannas a thastdil. Coigeartti molta: baintear amach

an teannas uasta nuair a shroicheann an lamhan lar a ghluaiseachta agus a bhionn
sé dirithe sios.

4. Athshuitedil an lamhan agus caipin an lamhain. Luach chasmhéiminte molta: 15
in-lbs.
E. FILLTEAN 3 SHEASAMH

1. Bruigh agus coinnigh an cnaipe Posi-lock taobh chun cos a dhighlasail.
2. Rothlaigh cos an bhipéid go dti an suiomh atd uait agus scaoil an cnaipe Posi-lock
chun an cos a ghlasail sa suiomh.
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F. FAISNEAMH AGUS AISTARRAINGT AIRDE NA GCOS

1. Casanroth orddige tuathalach chun € a dhighlasail.

2. Tarraing cos an bhipdid sios chun an cos a leathnl go dti an airde notch atd uait. Cas
an roth orddige deisealach chun é a ghlasail (roghnach).

3. Chun airde an chos a aistarraingt, deimhnigh go bhfuil an roth ordéige dighlasailte,
bruiigh agus coinnigh sios an clamp taobh, agus bruigh an cos ar ais anios.

BT HRVATSKI (CROATIAN)

A UPRAVO: Slijedite upute proizvoda prije ugradnje! Prije ugradnje osigurajte da je vatreno
oruzje ispraznjeno. Obavezno strogo slijedite sva osnovna pravila sigurnosti pri rukovanju
vatrenim oruzjem, njegovoj upotrebi i zakonitosti. Nepravilna upotrebaiili ugradnja proizvoda
moze uzrokovati osteéenje, ozljedu ili smrt. Preporucuje se da ugradnju izvrsi kvalificirani
oruzar. Modifikacija proizvoda ili vatrenog oruzja moze ponistiti jamstvo.

A. INSTALACIJA ADAPTERA ZA ZAKRETNI STUD

Ghall-uzu fug armi tan-nar bi stud tradizzjonali ta’ quddiem li jdur u minghajr relju
Picatinny.

B. INSTALACUJA PICATINNY SUSTAVA

1. Okrenite maticu za palac suprotno od smjera kazaljke na satu kako biste otkljucali, a
u smjeru kazaljke na satu kako biste zaklju¢ali montazu.

2. Postavite kvadratnu maticu montaZze u Zeljeni utor Picatinny tracnice i Evrsto
zategnite maticu za palac.

C. M-LOK® UGRADNJA

1. Namjestite vijak i T-maticu za potreban razmak.

Postavite dodatak u utor na vodilici.

Zategnite vijak i osigurajte da je T-matica okomita na utor.Specifikacije zakretnog
momenta: Metalni dodatak na metalnu vodilicu: 35 in-lbs / Metalni ili polimerni
dodatak na polimernu vodilicu: 15 in-lbs.

Lol

D. POLUGA ZA PODESAVANJE NAPETOSTI - PRECIZNO PODESAVANJE

1. Drzite polugu na mjestu i upotrijebite ukljuceni alat za uklanjanje kapice poluge.

2. Povucite polugu i koristite je kao alat za okretanje izloZzenog Sesterokutnog vijka
u smjeru kazaljke na satu za povecanje i suprotno od smjera kazaljke na satu za
smanjenje napetosti koju poluga primjenjuje.

3. Ponovno instalirajte polugu kako biste testirali napetost. Preporu¢eno podesavanje:
maksimalna napetost postize se kada poluga dosegne sredinu svog hoda i pokazuje
ravno prema dolje.

4. Ponovno instalirajte polugu i kapicu poluge. Preporuc¢ena vrijednost momenta: 15
in-lbs.

E. SAVIJANJE U 3 POLOZAJA

1. Pritisnite i drzite bo¢ni Posi-lock gumb kako biste otkljucali nogu.
2. Okrenite nogu bipoda u Zeljeni polozaj i otpustite Posi-lock gumb kako biste
zakljucali nogu u poloZzaj.

F. PRODUZAVANJE | UVLAGENJE VISINE NOGE

1. Okrenite kotaci¢ za palac suprotno od smjera kazaljke na satu kako biste otkljucali.
Povucite stopalo bipoda prema dolje kako biste produZili nogu do Zeljene visine
utora. Okrenite kotaci¢ za palac u smjeru kazaljke na satu kako biste zakljucali
(opcionalno).

2. Da biste skratili visinu noge, provjerite je li kotaci¢ za palac otklju¢an, pritisnite i

drzite bo¢ni stezaljku, a zatim podignite nogu prema gore.
BT MAGYAR (HUNGARIAN)

A FIGYELMEZTETES: Telepités el6tt kovesse a termék utasitésait! A beszerelés el6tt
gy6z6djon meg arrél, hogy a léfegyver nincs megtoltve. Gy6z6djon meg rdla, hogy
szigortian betartja a l6fegyverek biztonsagara vonatkozé alapvetd szabalyokat, valamint
a lofegyver biztonsagos kezelését, haszndlatat és torvényességét. A Termék nem
megfeleldé hasznélata vagy beszerelése kart, sériilést vagy halalt okozhat. A beszerelést
hozzaért6 fegyverkovécs altal ajanlott elvégeztetni. A Termék vagy a l6fegyver médositasa
érvénytelenitheti a garanciat.

A. FORGOCSAP ADAPTER TELEPITESE

Olyan l6fegyverekhez hasznélhatd, amelyek ellilsé hagyomanyos forgécsappal és
Picatinny sinnel nem rendelkeznek.

B. PICATINNY TELEPITES
1. Arogzités feloldasahoz az 6ramutato jarasaval ellentétes irdnyba, a rogzitéshez az
éramutaté jardsaval megegyez6 irdnyba forditsa el a hiivelykujjas anyat.

2. Helyezze a tart6 négyszogletes csavarjat a kivant Picatinny-sin nyilasba, és hizza
meg biztonsagosan a hivelykujjas anyat.

C. M-LOK® FELSZERELES

1. Allitsa be a csavart és a T-anyat a sziikséges hézaghoz.

2. Ultesse be a tartozékot a sinen lévé nyilasba.

3. Huzza meg a csavart, és gy6z6djon meg arrél, hogy a t-anyak merélegesen allnak a
nyilasra. Nyomatéki specifikaciok: Fém tartozék fém sinhez: 35 in-lbs / Fém vagy
polimer tartozék polimer sinhez: 15 in-lbs.
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D. FESZULTSEGBEALLITO KAR - INOMHANGOLAS

1. Tartsa akart a helyén, és a mellékelt szerszammal tévolitsa el a kar sapkajat.

2. Huzza le akart, és a szerszammal forgassa el a hatlapu anyat az 6ramutaté
jarasaval megegyez6 irdnyba a kar altal alkalmazott fesziiltség néveléséhez,
illetve az dramutato jarasaval ellentétes irdnyba a kar altal alkalmazott fesziltség
csOkkentéséhez.

3. Afeszilltség teszteléséhez szerelje vissza a kart. Ajanlott beallitas: A maximalis
feszités akkor érheté el, amikor a kar eléri a dobds kdzepét és egyenesen lefelé
mutat.

4. Szerelje vissza a kart és a kar sapkajat. Ajanlott nyomatékérték: 15 in-lbs.

E. 3 POZiCIOBAN OSSZECSUKHATO

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva az oldalsé Posi-lock gombot a lab kioldasahoz.
2. Forgassa a kétlabu labat a kivént pozicidba, és engedje fel a Posi-lock gombot a ldb
rogzitéséhez.

F. KIHUZHATO ES BEHUZHATO LAB MAGASSAGA

1. Afeloldashoz forgassa a hlvelykujjas kereket az 6ramutato jarasaval ellentétes
iranyba.

2. Huzza lefelé a kétlabu labat, hogy a labat a kivant bevagasi magassagba nyujtsa. A

reteszeléshez forgassa el a hlivelykujjas kereket az 6ramutaté jarasaval megegyez6

iranyba (opcionalis).

Aldb magassaganak visszahutzasahoz erésitse meg, hogy a hiivelykujjkerék ki van-e

reteszelve, nyomja le és tartsa lenyomva az oldalso rogzitét, €s tolja vissza a labat

felfelé.

ITALIANO (ITALIAN)

w

A AVVERTENZA: Seguire le istruzioni del prodotto prima dellinstallazione!
Prima dellinstallazione assicurarsi che l'arma sia scarica. Assicurarsi di seguire
scrupolosamente tutte le regole di base per la sicurezza delle armi da fuoco e per la
gestione, l'uso e la legalita dell’larma. L'uso o Uinstallazione impropria del prodotto pud
causare danni, lesioni o morte. Si raccomanda linstallazione da parte di un armaiolo
competente. La modifica del prodotto o dell’arma puo annullare la garanzia.

A.INSTALLAZIONE DELL’ADATTATORE PER PERNO GIREVOLE

Da utilizzare su armi con perno girevole tradizionale anteriore e senza binario Picatinny.

B. INSTALLAZIONE PICATINNY

1. Ruotare il dado in senso antiorario per sbloccare e in senso orario per bloccare il
supporto.

2. Inserire il bullone quadrato della montatura nella fessura della guida Picatinny
desiderata e serrare saldamente il dado a testa zigrinata.

C. INSTALLAZIONE M-LOK®

1. Orientare la vite e ildado a T per ottenere la distanza necessaria.

2. Inserire 'accessorio nella fessura del binario.

3. Serrare la vite e verificare che il dado a T sia perpendicolare alla scanalatura.
Specifiche di coppia: Accessorio in metallo su guida in metallo: 35 in-lbs /
Accessorio in metallo o polimero su guida in polimero: 15 in-lbs.

D. LEVA DI REGOLAZIONE DELLA TENSIONE - SINTONIA FINE

1. Tenere la leva in posizione e utilizzare U'attrezzo in dotazione per rimuovere il tappo
della leva.

2. Estrarre la leva e utilizzare Uattrezzo per ruotare il dado esagonale esposto in senso
orario per aumentare e in senso antiorario per diminuire la tensione applicata dalla
leva.

3. Reinstallare la leva per verificare la tensione. Regolazione consigliata: la tensione
massima si ottiene quando la leva raggiunge la meta della sua corsa e punta dritta
verso il basso.

4. Reinstallare la leva e il tappo della leva. Valore di coppia consigliato: 15 in-lbs.

E. PIEGHEVOLE A 3 POSIZIONI

1. Tenere premuto il pulsante Posi-lock laterale per sbloccare la gamba.
2. Ruotare la gamba del bipiede nella posizione desiderata e rilasciare il pulsante Posi-
lock per bloccare la gamba in posizione.

F. ALTEZZA DELLE GAMBE ESTENSIBILI E RETRATTILI

1. Ruotare la rotella in senso antiorario per sbloccare.

2. Tirare il piede del bipiede verso il basso per estendere la gamba all’altezza della
tacca preferita. Ruotare la rotella in senso orario per bloccarla (opzionale).

Per ritrarre 'altezza della gamba, verificare che la rotella sia sbloccata, tenere
premuto il morsetto laterale e spingere la gamba verso l’alto.

LIETUVIY (LITHUANIAN)

3

A |SPEJIMAS: Pries montuodami laikykités gaminio instrukcijy! Prie§ montuodami
jsitikinkite, kad Saunamasis ginklas yra neuZztaisytas. Batinai grieztai laikykités visy
pagrindiniy Saunamojo ginklo saugos taisykliy ir saugaus elgesio su Saunamuoju ginklu,
jo naudojimo ir teisétumo taisykliy. Netinkamas gaminio naudojimas ar montavimas gali
sukelti Zala, suzalojima ar mirtj. Rekomenduojama, kad jrengima atlikty kompetentingas
ginkly meistras. Modifikavus gaminj arba $aunamajj ginkla, gali bati panaikinta garantija.
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A. PASUKAMO KAISC10 ADAPTERIO MONTAVIMAS

Skirtas naudoti Saunamuosiuose ginkluose su priekiniu tradiciniu sukamuoju antgaliu ir
be Picatinny bégio.

B. PICATINNY |RENGIMAS
1. Pasukite nykscio verzle pries laikrodZio rodykle, kad atrakintuméte laikiklj, ir pagal
laikrodZio rodykle, kad uzfiksuotuméte laikiklj.

2. |statykite laikiklio kvadratinj varzta j reikiama “Picatinny” bégio lizdg ir tvirtai
priverzkite nykscio verzle.

C. M-LOK® MONTAVIMAS

1. Orientuokite varztg ir T formos verzlg, kad atsirasty reikiamas tarpas.

2. Sédynés prieda jstatykite j lizda ant bégio.

3. Uzverzkite varzta ir jsitikinkite, kad t-raigtas yra statmenas lizdui. Sukimo momento
specifikacijos: Metalinis priedas prie metalinio bégio: 35 in-lbs / Metalinis arba
polimerinis priedas prie polimerinio bégio: 15 in-lbs.

D. ITEMPIMO REGULIAVIMO SVIRTIS - TIKSLUS DERINIMAS

1. Laikykite svirtj vietoje ir naudodami pridedama jrankj nuimkite svirties dangtel].

2. Atitraukite svirtj ir jrankiu pasukite atvirg Sesiakampe verzle pagal laikrodZio rodykle,
kad padidintuméte ir prie$ laikrodZio rodykle, kad sumazintuméte svirties jtempima.

3. Veéluzdékite svirtj, kad patikrintuméte jtempima. Rekomenduojamas reguliavimas:
didZiausias jtempimas pasiekiamas, kai svirtis pasiekia savo metimo vidurj ir yra
nukreipta tiesiai Zemyn.

4. Vélsumontuokite svirtj ir svirties dangtelj. Rekomenduojama sukimo momento verté:
15in-lbs.

E. 3 PADEEIY SULANKSTYMAS

1. Paspauskite ir palaikykite Soninj “Posi-lock” mygtuka, kad atblokuotumeéte koja.
2. Pasukite dvia§meneés kojelés koja j norima padeétj ir atleiskite “Posi-lock” mygtuka,
kad kojelé uzsifiksuoty.

F. ISTRAUKIAMOS IR ISTRAUKIAMOS KOJOS AUKSTIS

1. Pasukite nykscio ratuka pries laikrodZio rodykle, kad atrakintuméte.

2. Patraukite dviaSmenés kojelés péda Zemyn, kad koja i$sitiesty iki pageidaujamo
ipjovos auks¢io. Pasukite nykscio ratuka pagal laikrodZio rodykle, kad
uzfiksuotumeéte (neprivaloma).

3. Norédami patraukti kojos aukstj, jsitikinkite, kad nykscio ratukas atblokuotas,
paspauskite ir laikykite nuspaude Soninj spaustuka ir pastumkite kojg atgal j virsy.

B LATvVIESU (LATVIAN)

A BRIDINAJUMS: Pirms uzstadisanas ievérojiet produkta instrukcijas! Pirms uzstadisanas
parliecinieties, ka Saujamierocis nav uzladéts. Noteikti stingri ievérojiet visus Saujamieroca
drosibas pamatnoteikumus un droSas apiesanas ar Saujamieroci, ta lietoSanas un
likumibas noteikumus. Nepareiza izstradajuma lietoSana vai uzstadisana var izraisit
bojajumus, traumas vai navi. lerici ieteicams uzstadit kompetentam Saujamierocu
meistaram. Izstradajuma vai S$aujamieroc¢a parveidosana var anulét garantiju.

A. GROZAMA TAPSKRUVES ADAPTERA UZSTADISANA

LietoSanai Saujamierocos ar priek$€jo tradicionalo $arnira tapu un bez Picatinny sliedes.

B. PICATINNY UZSTADISANA

1. Pagrieziet ik§ka uzgriezni pretéji pulkstenraditaja virzienam, lai atbloké&tu
stiprinajumu, un pulkstenraditaja kustibas virziena, lai blokétu stiprinajumu.

2. levietojiet stiprinajuma kvadratveida bultskravi vélamaja Picatinny sliedes slota un
drosi pievelciet k§ka uzgriezni.

C. M-LOK® UZSTADISANA

1. Orientéjiet skravi un T-veida uzgriezni, lai nodros$inatu nepiecieSamo atstarpi.

2. Sédekla piederumu ievietojiet slota uz sliedes.

3. Pievelciet skravi un parliecinieties, ka t-uzgrieznis ir perpendikulari spraugai. Griezes
momenta specifikacijas: Metala piederums pie metala sliedes: 35 in-lbs / Metala
vai poliméra piederums pie poliméra sliedes: 15 in-lbs.

D. SPRIEGUMA REGULESANAS SVIRA - PRECIZA REGULESANA

1. Turiet sviru vietd un ar komplekta ieklauto instrumentu nonemiet sviras vacinu.

2. Nonemiet sviru un ar $o riku pagrieziet se$stira uzgriezni pulkstenraditaja kustibas
virziena, lai palielinatu sviras pielikto spriegojumu, un pretéji pulkstenraditaja
kustibas virzienam, lai samazinatu sviras pielikto spriegojumu.

3. Atkartoti uzstadiet sviru, lai parbauditu spriegojumu. leteicama regulésana:
maksimalais spriegojums tiek sasniegts tad, kad svira sasniedz tas metiena
vidusdalu un ir vérsta taisni uz leju.

4. No jauna uzstadiet sviru un sviras vacinu. leteicama griezes momenta veértiba: 15
in-lbs.

E. 3 POZICIJU LOCISANA

1. Nospiediet un turiet sanu Posi-lock pogu, lai atbloké&tu kaju.
2. Pagrieziet divkajaino kajinu vélamaja pozicija un atlaidiet Posi-lock pogu, lai fiksétu
kajinu pozicija.
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F. IZVELKAMAS UN IEVELKAMAS KAJAS AUGSTUMS

1. Lai atblokétu, pagrieziet ikski pretéji pulkstenraditaja virzienam.

2. Pavelciet divkajaino kaju uz leju, lai pagarinatu kaju lidz vélamajam iegriezuma
augstumam. Lai blokétu, pagrieziet k§ki pulkstenraditaja kustibas virziena (péc
izvéles).

Lai ievilktu kajas augstumu, parliecinieties, ka 1k§ka ritenitis ir atblokéts, nospiediet
un turiet nospiestu sanu skavu, un virziet kaju atpakal uz augsu.

MALTI (MALTESE)

3

A TWISSIIA: Segwi l-istruzzjonijiet tal-Prodott qabel l-installazzjoni! Qabel l-installazzjoni,
kun zgur li l-arma tan-nar hija vojta. Kun zgur li ssegwi strettament ir-regoli bazici kollha
tas-sigurta tal-armi tan-nar kif ukoll tal-uzu, il-gestjoni sigura, u l-legalita tal-arma. Uzu
jew installazzjoni hazina tal-Prodott jista’ jikkawza hsara, korriment, jew mewt. Huwa
rakkomandat li l-installazzjoni ssir minn armajju kompetenti. Modifika tal-Prodott jew tal-
arma tista’ twassal biex il-garanzija tigi annullata.

A.INSTALLAZZJONI TAL-ADATTATUR TAL-ISTUD TAL-IDDAWWAR

Ghall-uzu fug armi tan-nar b’stud li jdur tradizzjonali fug quddiem u minghajr relju
Picatinny.

B. INSTALLAZZJONI PICATINNY

1. Aghfas u dawwar in-nuts tat-thumbs kontra l-arlogg biex tiftah, u dawwar il-hanut
filwaqt li jkun fuq l-arlogg biex tissewweg il-mount.

2. Poggi l-bolt kwadru tal-mount fil-pozizzjoni mixtieqa fil-slot tal-Picatinny u aghfas
b’mod sigurta in-nut tal-thumbs.

C. INSTALLAZZJONI M-LOK®

1. Orjenta l-viti u t-T-nut sabiex jinholoq l-ispazju mehtieg.

2. Poggil-accessorju fis-slott fuq il-ferrovija.

3. lkkonferma li l-viti huma sikkati u li t-T-nut ikun perpendikulari mas-slott.
Specifikazzjonijiet tat-Torque: Accessorju tal-metall fuq ferrovija tal-metall: 35 in-
lbs / Accessorju tal-metall jew tal-polimeru fuq ferrovija tal-polimeru: 15 in-lbs.

D. LEVER TA’ AGGUSTAMENT TAL-HAKMA - AGGUSTAMENT DELIKAT

1. Zommil-lever fil-post u uza l-ghodda inkluza biex tnehhi l-kap tal-lever.

2. Igbed il-lever barra u uzah bhala ghodda biex ir-rota [-nut espost tal-hex filwaqt li
jmur fid-direzzjoni tal-arlogg biex tizdied it-tenzjoni u kontra l-arlogg biex tnagqas
it-tenzjoni applikata mill-lever.

3. Reinstalla l-lever biex tittestja t-tenzjoni. Aggustament rakkomandat: it-tenzjoni
massima tinkiseb meta [-lever jilhaq nofs it-throw tieghu u jkun imqajjem direttament
‘lisfel.

4. Reinstalla l-lever u l-kap tal-lever. Valur rakkomandat tal-mument: 15 in-lbs.

E. FOLDU FI 3 POZIZZJONUJIET

1. Aghfas u zomm il-buttuna tal-Posi-lock fuq is-side biex tiftah il-giegh.
2. Irrotta l-giegh tal-bipod fil-pozizzjoni mixtiega u rilaxxa l-buttuna tal-Posi-lock biex
tiffissa l-giegh fil-pozizzjoni.

F. ESTENSJONI U RITRATT TAL-H HEIGHT TAL-QIEGH

1. Aghfas u dawwar in-nut tal-polz kontra l-arlogg biex tiftah.

2. Igbed l-ghadam tal-bipod ‘il isfel biex tespandi l-giegh sa l-gholi tal-utorna mixtiega.
Dawwar in-nut tal-polz filwaqt li jkun fuq l-arlogg biex tissikka (opzjonali).

3. Biextirkupra l-gholi tal-giegh, kun zgur li n-nut tal-polz huwa miftuh, aghfas u zomm
il-clamp ta’ taht is-side, u aghfas il-giegh lura ‘L fug.

™ NEDERLANDS (DUTCH)

A WAARSCHUWING:Volg de productinstructies voor installatie! Zorg ervoor dat het
vuurwapen ongeladen is voordat u het installeert. Zorg ervoor dat u zich strikt houdt
aan alle basisregels voor vuurwapenveiligheid en de veilige hantering, het gebruik en de
legaliteit van het vuurwapen. Onjuist gebruik of onjuiste installatie van het product kan
schade, letsel of de dood veroorzaken. Installatie door een bevoegde wapensmid wordt
aanbevolen. Wijziging van het product of het vuurwapen kan de garantie ongeldig maken.

A. INSTALLATIE VAN DE DRAAISTANGADAPTER

Voor gebruik op vuurwapens met een voorste traditionele draaikoppeling en geen
Picatinny rail.

B. PICATINNY INSTALLATIE
1. Draaide duimmoer linksom om te ontgrendelen en rechtsom om de steun te
vergrendelen.

2. Plaats de vierkante bout van de beugel in de gewenste Picatinny railgleuf en draai de
duimmoer stevig vast.

C. M-LOK® INSTALLATIE

1. Oriénteer de schroef en T-moer voor de nodige speling.

2. Plaats accessoire in sleuf op rail.

3. Draaide schroef vast en zorg ervoor dat de t-moer loodrecht op de sleuf staat.

4. Koppelspecificaties: Metalen accessoire op metalen rail: 35 in-lbs / Metalen of
polymeer accessoire op polymeer rail: 15 in-lbs.
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D. SPANNINGSAFSTELHENDEL - FIJNAFSTELLING

1. Houd de hendel op zijn plaats en gebruik het bijgeleverde gereedschap om de
hendelkap te verwijderen.

2. Trek de hendel eraf en gebruik het gereedschap om de zichtbare zeskantmoer
rechtsom te draaien om de spanning van de hendel te verhogen en linksom om deze
te verlagen.

3. Plaats de hendel terug om de spanning te testen. Aanbevolen aanpassing: de
maximale spanning wordt bereikt wanneer de hendel het midden van zijn uitslag
bereikt en recht naar beneden wijst.

4. Plaats de hendel en de hendelkap terug. Aanbevolen koppel: 15 in-lbs.

E. 3 POSITIE VOUWEN

1. Houd de knop Posi-lock aan de zijkant ingedrukt om de poot te ontgrendelen.
2. Draaide tweepoot in de gewenste positie en laat de Posi-lock knop los om de poot
te vergrendelen.

F. UITSCHUIFBARE EN INTREKBARE POOTHOOGTE

1. Draai het duimwiel tegen de klok in om te ontgrendelen.

2. Trek de tweepoot omlaag om de poot uit te schuiven tot de gewenste inkepinghoogte.
Draai het duimwiel rechtsom om te vergrendelen (optioneel).

3. Omde beenhoogte in te trekken, bevestig dat het duimwiel ontgrendeld is, druk en
houd de zijklem ingedrukt en duw het been terug omhoog.

A roLski (PoLisH)

A OSTRZEZENIE: Przed instalacja nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjami
dotyczacymi produktu! Przed instalacja upewnij sie, ze bron jest roztadowana. Nalezy
Scisle przestrzega¢ wszystkich podstawowych zasad bezpieczenstwa broni palnej oraz
bezpiecznej obstugi, uzytkowania i legalnos$ci broni palnej. Niewtasciwe uzytkowanie lub
instalacja produktu moze spowodowac uszkodzenie, obrazenia lub $mier¢. Zaleca sig
montaz przez kompetentnego rusznikarza. Modyfikacja Produktu lub broni palnej moze
uniewazni¢ gwarancje.

A. INSTALACJA ADAPTERA SWORZNIA OBROTOWEGO

Do uzytku z bronig palna z przednim tradycyjnym kretlikiem i bez szyny Picatinny.

B. INSTALACJA PICATINNY

1. Przekreé nakretke motylkowa w lewo, aby odblokowac i w prawo, aby zablokowaéd
mocowanie.

2. Umies¢ kwadratowa $rubg uchwytu w wybranym gniezdzie szyny Picatinny i mocno
dokre¢ nakretke motylkowa.

C. INSTALACJA M-LOK

1. Ustaw $rube i nakretke w ksztatcie litery T tak, aby uzyskaé niezbedng szczeling.

2. Umiesc¢ akcesorium w gnieZdzie na szynie.

3. Dokrecic¢ $rube i upewnic¢ sie, ze nakretka t jest ustawiona prostopadle do szczeliny.
Specyfikacje momentu obrotowego: Metalowe akcesorium do metalowej szyny:
35in-lbs / Metalowe lub polimerowe akcesorium do polimerowej szyny: 15 in-lbs.

D. DZWIGNIA REGULACJI NAPREZENIA - PRECYZYJNE STROJENIE

1. Przytrzymaj dZzwignie w miejscu i uzyj dotagczonego narzedzia, aby zdjg¢ nasadke
dzwigni

2. Pociagnij dZwignie i uzyj narzedzia do obrécenia odstonigtej nakretki szesciokatnej
zgodnie z ruchem wskazdéwek zegara, aby zwiekszy¢ i przeciwnie do ruchu
wskazdéwek zegara, aby zmniejszy¢ napiecie wywierane przez dzwignie.

3. Ponownie zamontowac dzwignie w celu sprawdzenia napiecia. Zalecana regulacja:
maksymalne napiecie uzyskuje sig, gdy dZwignia osiggnie $rodek swojego rzutu i
skieruje sie prosto w dét.

4. Ponownie zamontowac dzwignig i pokrywe dzwigni. Zalecany moment dokrecenia:
15in-lbs.

E. SKEADANIE W 3 POZYCJACH

1. Nacisnij i przytrzymaj boczny przycisk blokady, aby odblokowac noge.
2. Obréé¢ noge statywu do zadanej pozycji i zwolnij przycisk Posi-lock, aby zablokowaé
noge.

F. WYSUWANIE | CHOWANIE NGOG

1. Obréé pokretto przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, aby odblokowac.

2. Pociagnij stopke dwdjnogu w dét, aby wysunaé noge do preferowanej wysokosci
wycigcia. Obréé pokretto w prawo, aby zablokowac (opcjonalnie).
3. Aby cofnaé noge, upewnij sie, ze pokretto jest odblokowane, nacisnij i przytrzymaj

boczny zacisk, a nastepnie popchnij noge z powrotem do gory.

PORTUGUES (PORTUGUESE)

A AVISO: Siga as instrugées do produto antes da instalagao! Antes da instalagéo,
certifique-se de que a arma de fogo estd descarregada. Certifique-se de que segue
rigorosamente todas as regras basicas de seguranca de armas de fogo e o manuseamento,
utilizagao e legalidade seguros da arma de fogo. A utilizagao ou instalagao incorrecta do
Produto pode causar danos, ferimentos ou morte. Recomenda-se que a instalacéo seja
efectuada por um armeiro competente. A modificagcdo do Produto ou da arma de fogo
pode anular a garantia.
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A. INSTALAGAO DO ADAPTADOR DE PINO GIRATORIO

Para utilizagdo em armas de fogo com um pino giratdrio tradicional frontal e sem calha
Picatinny.

B. INSTALAGAO PICATINNY

1. Rode a porca de aperto no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio para
desbloquear e no sentido dos ponteiros do reldgio para bloquear o suporte.

2. Coloque o parafuso quadrado da montagem na ranhura da calha Picatinny
pretendida e aperte firmemente a porca de aperto manual.

C. INSTALAGAO M-LOK

1. Orientar o parafuso e a porca em T para obter a folga necessaria.

2. Assentar o acessoério na ranhura da calha.

3. Aperte o parafuso e certifique-se de que a porca em T fica perpendicular a ranhura.
Especificagcoes de binario: Acessorio de metal para calha de metal: 35 pol-lbs /
Acessorio de metal ou polimero para calha de polimero: 15 pol-lbs.

D. ALAVANCA DE AJUSTE DA TENSAO - AFINAGAO FINA

1. Mantenha a alavanca no lugar e utilize a ferramenta incluida para retirar a tampa da
alavanca

2. Puxe a alavanca para fora e utilize a ferramenta para rodar a porca sextavada
exposta no sentido dos ponteiros do relégio para aumentar e no sentido contrério
para diminuir a tenséo aplicada pela alavanca

3. Reinstale a alavanca para testar a tensdo. Regulagao recomendada: a tenséao
maxima € atingida quando a alavanca atinge o meio do seu curso e aponta
diretamente para baixo.

4. Reinstale a alavanca e a tampa da alavanca. Valor de binario recomendado: 15
in-lbs.

E. DOBRAVEL EM 3 POSIGOES

1. Prima e mantenha premido o botéo lateral Posi-lock para desbloquear a perna.

2. Rodar aperna do bipé para a posi¢ao pretendida e libertar o botdo Posi-lock para
bloquear a perna na posicéo.

F. ALTURA DA PERNA EXTENSIVEL E RETRATIL

1. Rode a roda do polegar no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio para
desbloquear.

2. Puxe o pé do bipé para baixo para estender a perna até a altura de entalhe preferida.
Rodar a roda do polegar no sentido dos ponteiros do relégio para bloquear
(opcional).

3. Pararecolher a altura da perna, confirme que a roda do polegar esté desbloqueada,

prima e mantenha premido o grampo lateral e empurre a perna para cima.

[ roMANA (ROMANIAN)

A AVERTISMENT: Urmati instructiunile produsului nainte de instalare! inainte de
instalare, asigurati-vda ca arma de foc este neincarcata. Asigurati-véd ca respectati
cu strictete toate regulile de baza privind siguranta armei de foc si manipularea,
utilizarea si legalitatea armei de foc in conditii de siguranta. Utilizarea sau instalarea
necorespunzatoare a produsului poate cauza daune, raniri sau deces. Se recomanda
instalarea de catre un armurier competent. Modificarea produsului sau a armei de foc
poate anula garantia.

A. INSTALAREA ADAPTORULUI PIVOTANT

Pentru utilizarea pe arme de foc cu un stift pivotant traditional frontal si fara sina
Picatinny.

B. INSTALARE PICATINNY

1. Rotiti piulita in sensulinvers acelor de ceasornic pentru a debloca siin sensul acelor
de ceasornic pentru a bloca suportul.

2. Asezati surubul patrat al suportului in locasul dorit al sinei Picatinny si strangeti bine
piulita.

C. INSTALARE M-LOK®

1. Orientati surubul si piulita T pentru spatiul necesar.

2. Asezatiaccesoriulin fanta de pe sina.

3. Strangeti surubul si asigurati-va ca rostul in T este perpendicular pe fanta.

Specificatii de cuplu: Accesoriu metalic la sind metalica: 35 in-lbs / Accesoriu
metalic sau polimeric la sina polimerica: 15 in-lbs.

D. LEVIER DE REGLARE A TENSIUNII - REGLARE FINA

1. Tineti maneta in pozitie si utilizati unealta inclusa pentru a scoate capacul manetei

2. Scoateti parghia si folositi unealta pentru a roti piulita hexagonala expusa in sensul
acelor de ceasornic pentru a creste si in sens invers acelor de ceasornic pentru a
reduce tensiunea aplicata de parghie

3. Reinstalati maneta pentru a testa tensiunea. Reglarea recomandata: Tensiunea
maxima este obtinuta atunci cand parghia ajunge la mijlocul cursei sale si este
indreptata dreptin jos.

4. Reinstalati maneta si capacul manetei. Valoarea cuplului recomandat: 15 in-lbs.

E. PLIERE CU 3 POZITII
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1. Apasati si mentineti apasat butonul Posi-lock lateral pentru a debloca piciorul.
2. Pivotati piciorul bipodului in pozitia dorita si eliberati butonul Posi-lock pentru a
bloca piciorulin pozitie.

F. INALTIMEA PICIOARELOR EXTENSIBILE S| RETRACTABILE

1. Rotiti rotita cu degetul mare in sens invers acelor de ceasornic pentru deblocare.

2. Trageti piciorul bipodului in jos pentru a extinde piciorul la inaltimea preferata a
crestaturii. Rotiti rotita cu degetul mare in sensul acelor de ceasornic pentru blocare
(optional).

3. Pentru a retrage inaltimea piciorului, confirmati ca roata degetului mare este
deblocata, apasati si mentineti in jos clema laterala si impingeti piciorul inapoi in
sus.

B sLoVENGINA (sLovAK)

A VAROVANIE: Pred instalaciou postupujte podta pokynov k vyrobku! Pred intalaciou sa
uistite, Ze strelna zbran nie je nabitd. Dbajte na prisne dodrziavanie vSetkych zakladnych
pravidiel bezpecénosti strelnych zbrani a bezpeénej manipulacie, pouzivania a zakonnych
predpisov tykajucich sa strelnej zbrane. Nespravne pouzivanie alebo instalacia Viyrobku
moze sposobit poskodenie, zranenie alebo smrt. Odporuca sa, aby instalaciu vykonal
kompetentny zbrojar. Uprava Vyrobku alebo strelnej zbrane moze viest k zrugeniu zaruky.

A. INSTALACIA ADAPTERA S OTOGNYM CAPOM

Na pouZitie na strelnych zbraniach s prednym tradi¢nym otoénym ¢apom a bez listy
Picatinny.

B. INSTALACIA PICATINNY

1. Otocenim matice proti smeru hodinovych ruciciek drziak odomknete a otoc¢enim v
smere hodinovych ruciciek ho zaistite.

2. Usadte $tvorhrannu skrutku drziaka do pozadovaného otvoru na listu Picatinny a
bezpecne utiahnite maticu s palcom.

C. INSTALACIA M-LOK®

1. Orientujte skrutku a T-maticu na potrebnt medzeru.

2. Umiestnite prisluSenstvo do otvoru na kolajnici.

3. Utiahnite skrutku a uistite sa, ze t-matica je kolmo na drazku.Specifikacie
kratiaceho momentu: Kovové prislusenstvo ku kovove;j liste: 35 in-lbs / Kovové
alebo polymérové prisluSenstvo ku polymérovej liste: 15 in-lbs.

D. PAKA NA NASTAVENIE NAPATIA - JEMNE DOLADENIE

1. DrZte paku na mieste a pomocou priloZzeného néstroja odstrante kryt paky

2. Stiahnite pdku a pomocou néstroja otécajte odkrytou Sesthrannou maticou v smere
hodinovych ruciciek, aby ste zvysili a proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste zniZili
tah pdsobiaci na paku

3. Opéatovnou montazou paky otestujte napnutie. Odport¢ané nastavenie: Maximalne
napnutie sa dosiahne, ked paka dosiahne stred svojho chodu a smeruje priamo
nadol.

4. Znovu namontujte paku a kryt paky. Odport¢ana hodnota kratiaceho momentu: 15
in-lbs.

E. 3 POLOHY SKLADANIA

1. Stla¢enim a podrzanim bo¢ného tlacidla Posi-lock odomknite nohu.
2. Otocte nohu dvojnozky do pozadovanej polohy a uvolnenim tlacidla Posi-lock nohu
zaistite.

F. VYSKA VYSUVANE) A ZASUVANE) NOHY

1. Otocenim kolieska proti smeru hodinovych ruci¢iek ho odomknete.

2. Potiahnite patku dvojnozky nadol, aby sa noha vysunula do preferovanej vysky
zéarezu. Otoc¢enim kolieska v smere hodinovych ruciciek ho zablokujte (volitelné).

3. Akchcete vysku nohy stiahnut, potvrdte, Ze je koliesko palca odblokované, stlacte a
podrZte bo¢nu svorku a zatlacte nohu spat nahor.

B sLOVENSEINA (SLOVENIAN)

A OPOZORILO: Pred namestitvijo upostevajte navodila za uporabo izdelka! Pred
namestitvijo se prepriCajte, da je strelno oroZje nenabito. Dosledno upostevajte vsa
osnovna pravila o varnosti strelnega orozja ter o varnem ravnanju, uporabi in zakonitostih
strelnega oroZja. Nepravilna uporaba ali namestitev izdelka lahko povzro¢i poskodbe,
poskodbe ali smrt. Priporo¢a se namestitev pri usposobljenem orozarju. Sprememba
izdelka ali strelnega orozja lahko izni¢i garancijo.

A. NAMESTITEV ADAPTERJA Z VRTLJIVIM CEPOM

Za uporabo na strelnem oroZju s sprednjim tradicionalnim vrtljivim ¢epom in brez
Picatinnyjeve tirnice.

B. NAMESTITEV PICATINNY

1. Vrtite matico proti smeri urinega kazalca, da odklenete nosilec, in v smeri urinega
kazalca, da ga zaklenete.

2. Namestite kvadratni vijak nosilca v Zeleno rezo Picatinnyjeve tirnice in trdno
zategnite matico s palcem.

C. NAMESTITEV M-LOK®
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1. Usmerite vijak in T-matico za potrebno vrzel.

2. Pribor namestite v rezo na tirnici.

3. Privijte vijak in poskrbite, da je t-matica pravokotna na rezo. Specifikacije navora:
Kovinski dodatek na kovinsko vodilo: 35 in-lbs / Kovinski ali polimerni dodatek na
polimerno vodilo: 15 in-lbs.

D.VZVOD ZA NASTAVITEV NAPETOSTI - FINO NASTAVLJANJE

1. DrZzite vzvod na mestu in s priloZenim orodjem odstranite pokrovéek vzvoda.

2. Odstranite vzvod in z orodjem zavrtite izpostavljeno Sestilo v smeri urinega kazalca,
da povecate in v nasprotni smeri urinega kazalca, da zmanj$ate napetost, ki jo
ustvarja vzvod.

3. Ponovno namestite vzvod in preverite napetost. Priporocena nastavitev: najvecja
napetost je doseZena, ko vzvod doseZe sredino svojega hoda in kaZe naravnost
navzdol.

4. Ponovno namestite vzvod in pokrovéek vzvoda. Priporo¢ena vrednost navora: 15
in-lbs.

E. ZLAGANJE V 3 POLOZAJIH

1. Pritisnite in drzite stranski gumb Posi-lock, da odklenete nogo.
2. Nogo bipoda premaknite v Zeleni poloZaj in sprostite gumb Posi-lock, da se noga
zaskociv polozaju.

F. VISINA IZTEGNJENE IN UMAKNJENE NOGE

1. Zaodklep zavrtite kolesce v nasprotni smeri urinega kazalca.

2. Potegnite nogo dvojne palice navzdol, da nogo podaljSate do Zelene viSine zareze. Za
zaklep obrnite kolesce v smeri urinega kazalca (neobvezno).

3. ZaumikviSine noge potrdite, da je kolesce za palec odklenjeno, pritisnite in pridrzite
stransko objemko ter potisnite nogo nazaj navzgor.

SVENSKA (SWEDISH)

A VARNING: Folj produktanvisningarna fore installation! Se till att vapnet &r oladdat fore
installationen. Se till att strikt folja alla grundléaggande regler for vapensakerhet och saker
hantering, anvéandning och laglighet av skjutvapnet. Felaktig anvandning eller installation
av produkten kan orsaka skada, personskada eller dodsfall. Vi rekommenderar att
installationen utfors av en behérig vapensmed. Modifiering av produkten eller vapnet kan
medfdra att garantin upphor att galla.

A. INSTALLATION AV ADAPTER FOR VRIDBAR TAPP

Fo6r anvandning pa skjutvapen med en framre traditionell svéangtapp och utan Picatinny-
skena.

B. PICATINNY-INSTALLATION

1. Vrid tumskruven moturs for att ldsa upp och medurs for att ldsa fast fastet.
2. Satt fastets fyrkantiga bult i 6nskat Picatinny-skenféaste och dra a4t tummuttern
ordentligt.

C. M-LOK®-INSTALLATION

1. Riktain skruven och T-muttern fér nédvandigt spel.

2. Sattintillbehoretiskaran pa skenan.

3. Dra at skruven och se till att T-muttern &r vinkelrat mot sparet. Specifikationer
for vridmoment: Metalltillbehér till metallskena: 35 in-lbs / Metall- eller
polymertillbehor till polymerskena: 15 in-lbs.

D. SPANNINGSJUSTERINGSSPAK - FINJUSTERING

1. Hall spaken pé plats och anvand det medfoljande verktyget for att ta bort spaklocket

2. Draav spaken och anvand verktyget for att vrida den exponerade sexkantsmuttern
medurs for att 6ka och moturs for att minska spanningen i spaken

3. Satttillbaka spaken for att testa spanningen. Rekommenderad justering: maximal
spanning uppnés nar spaken nar mitten av sitt utskjut och pekar rakt nedat.

4. Montera tillbaka spaken och spaklocket. Rekommenderat viidmoment: 15 in-lbs.

E. 3-POSITIONS VIKNING

1. Tryck och hallin Posi-lock-knappen pa sidan for att l&sa upp benet.
2. Vrid benet till 6nskad position och slapp Posi-ldsknappen for att lasa fast benet i
positionen.

F. UTDRAGBAR OCH INFALLBAR BENHOJD

1. Vrid tumhjulet moturs for att ldsa upp.

2. Dra ner tvabensfoten for att férlanga benet till 6nskad sk&rhojd. Vrid tumhjulet
medurs for att lasa (tillval).

3. For attdra tillbaka benhojden, bekrafta att tumhjulet &r olést, tryck och hall ner
sidokldmman och tryck tillbaka benet uppét.
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